﻿မဲခၫ Micah 1

1 The word of Yahweh that came to Micah the Morashtite in the days of Jotham, Ahaz, and Hezekiah, kings of Judah, which he saw concerning Samaria and Jerusalem.
1 ယဟိဝၩအလူ လၧအလၩ့ဘၪ ၦမိရၡဲၭဖိၪ စမဲကၫ လၧအဒၪဘၪဝ့ၫ လၧစမ့ရအၫ ဒဲယရုစလံၫ့ အဂဲး, လၧယုဒၫ အစဎွၩလဖၪ စယိၥၫ့ စအၫဟဇၭ, စဟ့ၭဇကဲအၫ အမုနံၩလဖၪလီၫ.

2 Hear, you peoples, all of you. Listen, O earth, and all that is therein: and let the Lord Yahweh be witness against you, the Lord from his holy temple.
2 ခိၭနၪဆံၭ, ၦခမျၧး ထီးအလူၬၥံၪဧ့; ခိၭနၪဆံၭ, ဂၪ့ခိၪ ဒဲဆၧမၩဎွ့ၩဝ့ၫၥံၪဧ့, ကဆါ လၧအနီးဆံၫ့ဎံၪ အဖၧၩ့ ကဆါ ယဟိဝၩနီၪ, မွဲအထိးအၥၭ ထၫ့ဒၩ နၥံၪဆံၭ.

3 For, behold, Yahweh comes forth out of his place, and will come down and tread on the high places of the earth.
3 အဂဲးဘဲၫယီၩ, ယိခွါ! ယဟိဝၩ ဂဲၫထၪ့ လၧအလးဖၧၩ့တၭ, မိဂဲၫလၩ့တၭ, ယဲးလၩ့ ဂၪ့ခိၪ အလးထၪ့ထီၫလဖၪနီၪလီၫ.

4 The mountains melt under him, and the valleys split apart, like wax before the fire, like waters that are poured down a steep place.
4 ခိၪလီၩ့ ထိၩ့ချိၬ မိဖံၪထၪ့ခွံၬဝ့ၫ လၧအဖၫ့လၬ ဘဲၫ ဎိၭ လၧမ့ၪ အမ့ၬယၫ အၥိၭတၭ, ခိၪလီၩ့ဆူၭလဖၪ မိထ့ဖၭနီၪ, ဘဲၫထံၫ လၧဆၧဂါလၩ့ဝ့ၫ လၧဆၧဘျဲၩ့လီၩ့ အၥိၭနီၪလီၫ.

5 “All this is for the disobedience of Jacob, and for the sins of the house of Israel. What is the disobedience of Jacob? Isn’t it Samaria? And what are the high places of Judah? Aren’t they Jerusalem?
5 ဆၧယီၩလဖၪ ထီးအလူၬ အီၪဝ့ၫ လၧစယၫကူၭ အဆၧမၪ အကၠီၩ့, ဒဲလၧအံၫစရ့လၭ အၡၩဂံၪ့ဖိၪ အဆၧဒဲၩဘၭ အကၠီၩ့ စယၫကူၭ အဆၧမၪနီၪ, မွဲဆၧနီၪလမံၩ့လဲၪ. စမ့ရအၫနီၪ, မွဲအ့ၬဧၪ. စယုဒၫ အလးထၪ့ထီၫလဖၪနီၪ, မွဲဆၧနီၪလၫလမံၩ့လဲၪ. မွဲယရုစလံၫ့နီၪ, မွဲအ့ၬဧၪ.

6 Therefore I will make Samaria like a rubble heap of the field, like places for planting vineyards; and I will pour down its stones into the valley, and I will uncover its foundations.
6 မၩအၥၭဘဲၫနီၪတၭ, ယမိအီၪက့ၪ စမ့ရအၫ လၧဆၧပိၩ့ လၧဂၪ့ခိၪ အဝၩ့ဖၧၩ့, စဘံၭမုအလး အဆၧၥုၪ့လၩ့အၥၭတၭ, ယမိခွံၬလၩ့ခွံၬ အလိးလဖၪ လၧခိၪလီၩ့ဆူၭဖၧၩ့တၭ, ယမိနဲၪဖျီၪထၪ့ အခၪ့ထံၭလီၫ.

7 All her idols will be beaten to pieces, and all her temple gifts will be burned with fire, and all her images I will destroy; for of the hire of a prostitute has she gathered them, and to the hire of a prostitute shall they return.”
7 အဆၧဂၩ့စိၭဖျၩ ထီးအလူၬနီၪ မိခါလၩ့ဘျ့ၭတၭ, အလံၩ့အလဲၫနီၪ မ့ၪမိအၪ့ခွံၬတၭ, ယမိမၩယူ အဆၧဂၩ့ဆၧဖၪ့ ထီးအလူၬလီၫ. အဂဲးဘဲၫယီၩ အီၪက့ၪကီၪ့ဝ့ၫ လၧမဲၩဎွဲၩမုၪ အလံၩ့အလဲၫတၭ, မိကဲၪထၪ့ထဲၩ့ ၦမဲၩဎွဲၩမုၪ အလံၩ့အလဲၫလီၫ.

8 For this I will lament and wail; I will go stripped and naked; I will howl like the jackals, and moan like the daughters of owls.
8 မၩအၥၭဘဲၫနီၪတၭ, ယမိဂၪ့အုၩဂၪ့ထိၬ ဒဲအိၩ့ယိၩ့ထၪ့, ယမိလ့ၩ လၧဆၧဘဲၪ့လၩ့ခွံၬယူၭ ဒဲအီၪဘိၪ့ယူၭ. ယမိကိၭထၪ့ ဘဲၫထွံၪဂၪ့ခိၪ အိၩ့ယိၩ့ အၥိၭနီၪ, ဒဲကိၭၡၭထၪ့ ဘဲၫထိၪကလအူၭ အၥိၭနီၪလီၫ.

9 For her wounds are incurable; for it has come even to Judah. It reaches to the gate of my people, even to Jerusalem.
9 အဂဲးဘဲၫယီၩ အဖၧၩ့လး ဘျၪၥ့ၪအ့ၬ. မွဲမၬ, ဆၧအဒုၪအဒၩ ဂဲၫဝ့ၫ လၧယုဒၫ ဖိးလၧယၡၩခမျၧး အတရၫ့, ဖိးဝ့ၫလၧယရုစလံၫ့လီၫ.

10 Don’t tell it in Gath. Don’t weep at all. At Beth Ophrah I have rolled myself in the dust.
10 ထီးလီၩဘၪ လၧဂၭၥၭ အဖၧၩ့ လဂ့ၩ, ဂၪ့ လၧအၭကီၫ အဖၧၩ့ လဂ့ၩ; လိၭလၩ့ နနၫ့ဆါ လၧဂၪ့ခိၪမုၬ ထီး ဘ့ၭ၁အၫပြၫနီၪဆံၭ.

11 Pass on, inhabitant of Shaphir, in nakedness and shame. The inhabitant of Zaanan won’t come out. The wailing of Beth Ezel will take from you his protection.
11 ၦလၧအအီၪ လၧၡၭဖၧၫ လဂၩဧ့, လၧနဆၧအီၪဘိၪ့ ဒဲဆၧမ့ၬမဲနီၪ, လ့ၩကဒၪ လၧယၫ ဘီၪ, ၦအီၪဝ့ၫ လၧဇ့ၭအနၫ့ အဖၧၩ့နီၪ လ့ၩထၪ့အ့ၬ. ဘ့ၭ၁အံဇလၭ အဂၪ့ဆၧနီၪ ဂုးခၧၫ့ လၧနၥံၪ အကၠီၩ့ အ့ၬ.

12 For the inhabitant of Maroth waits anxiously for good, because evil has come down from Yahweh to the gate of Jerusalem.
12 မွဲမၬ, ၦအီၪဝ့ၫ လၧမၫရီၭ အဖၧၩ့နီၪ လီၫ့ကီၩ့ အဆၧဂ့ၩလဖၪလီၫ. အဂဲးဘဲၫယီၩ ဆၧအၧၩ့ ဂဲၫလၩ့ လၧယဟိဝၩ အအီၪ ထီၩ့လၧယရုစလံၫ့ အတရၫ့နီၪလီၫ.

13 Harness the chariot to the swift steed, inhabitant of Lachish. She was the beginning of sin to the daughter of Zion; For the transgressions of Israel were found in you.
13 ၦအီၪဝ့ၫ လၧလၫခ့ၭ အဖၧၩ့ လဂၩဧ့, စၧၩ့ထၪ့ လဲၪ့ လၧကၥ့ၪအဖျဲၪၥံၪဆံၭ. မွဲဆၧဒဲၩဘၭ အခၪ့ထံၭ လၧဇံအိၫ့ အဖိၪမုၪ အဂးလီၫ. မွဲမၬ အံၫစရ့လၭ အဆၧမၩမၪလဖၪ အီၪဝ့ၫ လၧနဖၧၩ့လီၫ.

14 Therefore you will give a parting gift to Moresheth Gath. The houses of Achzib will be a deceitful thing to the kings of Israel.
14 မၩအၥၭဘဲၫနီၪတၭ, နမိဘၪဖ့ၪ လံၬလၩ့ၡၪ လၧမိရၡ့ၭဂၭၥၫလီၫ. အၭခဇံၭ အဂံၪ့လဖၪ မိမၩ အံၫစရ့လၭ အစဎွၩလဖၪ အဆၧအၪ့လီၫဝ့ၫလီၫ.

15 I will yet bring to you, inhabitant of Mareshah. He who is the glory of Israel will come to Adullam.
15 ၦအီၪဝ့ၫ လၧမၫရၡၭ အဖၧၩ့ဧ့, ယမိဒုၭဂဲၫ ၦန့ၥၫဆၧ လဂၩ လၧနအီၪ, အံၫစရ့လၭ အလၩအဖၩ့ မိဂဲၫထီၩ့ လၧအဒၧလၫ့လီၫ.

16 Shave your heads, and cut off your hair for the children of your delight. Enlarge your baldness like the vulture; for they have gone into captivity from you!
16 မၩချၩ နခိၪ, လိၩ့ခွံၬ လၧနဖိၪၥၭဘီၩ့ၥံၪ အကၠီၩ့တၭ; မၩလဲထၪ့ ချၩခိၪ ဘဲၫလံၬကျီၫ့ကျီၫ့ အၥိၭဆံၭ; အဂဲးဘဲၫယီၩ အဝ့ၫၥံၪ စဲၪ့ထၪ့ခွံၬ လၧနၧၩတၭ, နုၬယူၭ လၧအဘၪ ဆၧအၪ့မၧၫ့ဎီးယူၭလီၫ.

မဲခၫ Micah 2

1 Woe to those who devise iniquity and work evil on their beds! When the morning is light, they practice it, because it is in the power of their hand.
1 ၦလၧအကိၪ့ ဆၧအၧၩ့ ဒဲကိၪ့မၩဆၧအၧၩ့ လၧအလးမံၫဖၧၩ့နီၪ ဘၪအၡၪ့လီၫ. ထီးဆၧဖၩ့ဘွၩထၪ့တၭ မၩဝ့ၫနီၪ; အဂဲးဘဲၫယီၩ အစီၩ့အမၩ့ အီၪလၧအစူၪဖၧၩ့ လီၫ.

2 They covet fields, and seize them; and houses, and take them away: and they oppress a man and his house, even a man and his heritage.
2 အဝ့ၫၥံၪ လီၫ့ကီၩ့ၥၭကွံၩ ဂၪ့ခိၪအဝၩ့လဖၪတၭ မၩန့ဆီၪ့ဝ့ၫ; ဒဲဂံၪ့လဖၪနီၪ, မၩန့ထၪ့ခွံၬဝ့ၫ; ဒဲမၩအၧၩ့ ၦၡၩ ဒဲအဂံၪ့ဖိၪလဖၪ; ၦၡၩ ဒဲအဆၧန့ၥၫလီၫ.

3 Therefore thus says Yahweh: “Behold, I am planning against these people a disaster, from which you will not remove your necks, neither will you walk haughtily; for it is an evil time.
3 မၩအၥၭဘဲၫနီၪတၭ; ယဟိဝၩ စံၭဘဲၫယီၩ, ယိခွါ, ယကိၪ့ ဆၧအၧၩ့ထၫ့ဒၩ ၦအဂံၪ့ဖိၪလဒီၪ့ယီၩ လၧနၥံၪ မိၥုၭခွံၬ ဘၪ နၥံၪအခိၬ လၧအအီၪနီၪအ့ၬ. ဒဲနၥံၪ လလ့ၩဘၪ လၧနၥံၪအၥၭဖိၫလိၫ, အဂဲးဘဲၫယီၩ အဆၧၫ့အထီမွဲ အအၧၩ့လီၫ.

4 In that day they will take up a parable against you, and lament with a doleful lamentation, saying, ‘We are utterly ruined! My people’s possession is divided up. Indeed he takes it from me and assigns our fields to traitors!’”
4 မုလနံၩနီၪ ၦမိၥံၫကျံၩ ဆၧၥံၫကျံၩလမံၩ့ လၧနၥံၪ အဂဲး, ဒဲမၩ ဆၧၥၭအုၭ အဆၧယၧၩ့ဘၪတၭ, စံၭ, ဆၧမၩဂၭဂီၩ့ပၧၩ လူၬထူၬလီၫ. အဝ့ၫဒၪ အၪ့လဲၩယူၭ ယၡၩခမျၧး အဂးယူၭ, ၥုၭခွံၬယူၭ အဝ့ၫၥံၪ လၧယအီၪ ဘဲၫၥ့ၪလဲၪ. ဖ့ၪလၫ့နၩ့ဖၭယူၭ ပဂၪ့ခိၪအဝၩ့လဖၪ လၧၦလၧအၥၭဂၭဂီၩ့ယူၭ.

5 Therefore you will have no one who divides the land by lot in the assembly of Yahweh.
5 မၩအၥၭဘဲၫနီၪတၭ, နလအီၪဘၪ လၧၦလၧအဖၭဆၧတၭ, မိဆုးထၪ့ဖျံၩ လၧယဟိဝၩ အဆၧအီၪကီၪ့ အဖၧၩ့ နးဂၩအ့ၬ,

6 “Don’t prophesy!” They prophesy. “Don’t prophesy about these things. Disgrace won’t overtake us.”
6 ချဲၩ့ဆၧ လၧမီၪအချိၬ လဂ့ၩ. ၦလၧအလချဲၩ့ဘၪ လၧဆၧနီၪလဖၪ အဂဲး မိချဲၩ့ လၧမီၪအချိၬတၭ; ဆၧဒုၪဒွ့ၪလဖၪ အီၪလထံၪဎးလီၫ.

7 Shall it be said, O house of Jacob: “Is the Spirit of Yahweh angry? Are these his doings? Don’t my words do good to him who walks blamelessly?”
7 စယၫကူၭ အၡၩဂံၪ့ဖိၪၥံၪဧ့, ဆၧချဲၩ့ ဘဲၫၥ့ၪလဲၪ! ယဟိဝၩအၥၭ လၩ့ဖၨၪထဲၩ့လခီၫဆ့ဧၪ. ဆၧယီၩလဖၪ မွဲအဝ့ၫဒၪ အဆၧမၩဆ့ဧၪ. ယဆၧချဲၩ့ မၩဂ့ၩ ၦလၧအလ့ၩဆၧတီၩတီၩနီၪ, မွဲအ့ၬဧၪ.

8 But lately my people have risen up as an enemy. You strip the robe and clothing from those who pass by without a care, returning from battle.
8 အခီၫလၧဖျိၩ့ ယၡၩခမျၧး ဂဲထုၪ့ထၪ့ဝ့ၫ ဘဲၫဒုၪဒၩ အၥိၭ, နၥံၪ ဘဲၪ့လၩ့ခွံၬ ၡၫ့ လဘံၪ့, ဒဲဆဲၫ့ လၧၦလ့ၩ လၧဖၧၩ့ၥၭနီၪ ဒဲဒိၭနဲၩ့အၥၭလဖၪ, ဒဲလၧၦဂဲၫထဲၩ့ထဲၩ့ လၧဆၧဒုၭၥုၭလဖၪနီၪဆ့ လီၫ.

9 You drive the women of my people out from their pleasant houses; from their young children you take away my blessing forever.
9 နၥံၪ နၫ့ထၪ့ခွံၬ ယၡၩခမျၧး အမုၪၥံၪ လၧအဂံၪ့မုၬ အဖၧၩ့, နၥံၪ မၩန့ထၪ့ခွံၬ ယလၩယဖၩ့ လၧအဝ့ၫၥံၪ အဖိၪအလံၩ လၩ့ဆိၩလၩ့ကၠၪလီၫ.

10 Arise, and depart! For this is not your resting place, because of uncleanness that destroys, even with a grievous destruction.
10 ဂဲထုၪ့ဘီၪ! စဲၪ့ထၪ့ခွံၬဆံၭ! အဂဲးဘဲၫယီၩ အယီၩမွဲ နၥံၪ အဆၧအီၪပွံၭအလးအ့ၬ. အဂဲးဘဲၫယီၩ လၧအဘၪၥၭလိၪဝ့ၫ အကၠီၩ့တၭ မိမၩဂၭဂီၩ့ဆၧ, ဒဲအဆၧမၩဂၭဂီၩ့နီၪ နၭမၬ ဆ့လီၫ.

11 If a man walking in a spirit of falsehood lies: “I will prophesy to you of wine and of strong drink;” he would be the prophet of this people.
11 ၦလဂၩဂၩ အ့ၪၥ့ၪယၫ လံၩ ဒဲဆၧအဘျံၭအဘျၪ အဂဲးအကၠီၪ့; ချဲၩ့ ဆၧအဘျံၭအဘျၪတၭ, စံၭဝ့ၫဒၪ ယချဲၩ့ဆၧ လၧမီၪအချိၬ လၧစဘံၭထံၫ ဒဲၥံၭထံၫဂၬထံၫ အဂဲးတၭ, အဝ့ၫဒၪ မိကဲၪထၪ့ ၦခမျၧးယီၩ အမီၪလီၫ.

12 I will surely assemble, Jacob, all of you; I will surely gather the remnant of Israel; I will put them together as the sheep of Bozrah, as a flock in the midst of their pasture; they will swarm with people.
12 စယၫကူၭဧ့, ယမိအၪ့ထုၫ့ကီၪ့နၧၩ ထီးအလူၬ တၡါ လီၫ. ယမိအီၪက့ၪကီၪ့ အံၫစရ့လၭ လၧအအီၪလၩ့ထး တၡါလ့ၬလီၫ. ယမိအီၪက့ၪ အဝ့ၫၥံၪ လစီၪ့ဎး ဘဲၫဘီၭဇရၫ အၥိၪ အၥိၭနီၪ, ဘဲၫ ၥိၪလဒီၪ့ လၧအအၪ့အဆၪအလးဖၧၩ့ အၥိၭနီၪလီၫ. အဝ့ၫၥံၪ မိတုၩ့ထၪ့တုၩ့လၩ့ လၧၦၡၩ အကၠီၩ့လီၫ.

13 He who breaks open the way goes up before them. They break through the gate, and go out. And their king passes on before them, with Yahweh at their head.
13 ဆၧမၩခါဝ့ၫနီၪ လ့ၩယူၭ လၧအဝ့ၫၥံၪ အမ့ၬယၫယူၭတၭ, မၩခါလၩ့ခွံၬဆၧ ဂီၩ့ လ့ၩနုၬ လၧတရၫ့ဖၧၩ့နီၪ, စဲၪ့ထၪ့ခွံၬ လၧအလးထီးနီၪတၭ, မွဲယူၭ, အဝ့ၫၥံၪ အစဎွၩ လ့ၩထၪ့ လၧအမ့ၬယၫ, ယဟိဝၩ ဒၪလ့ၬ အီၪဝ့ၫ လၧအခိၪလီၫ.

မဲခၫ Micah 3

1 I said, “Please listen, you heads of Jacob, and rulers of the house of Israel: Isn’t it for you to know justice?
1 တၭ ယစံၭ, စယၫကူၭ အခိၪၥံၪဧ့, အံၫစရ့လၭ အၡၩစ့ၩရၫ့ဆၧၥံၪဧ့, ခိၭနၪလါဆံၭ. ၥ့ၪယၫ ဆၧစ့ၩရၫ့တီၩနီၪ ကြၨၭအီၪလၧနၥံၪ အၥိၭ, မွဲအ့ၬဧၪ.

2 You who hate the good, and love the evil; who tear off their skin, and their flesh from off their bones;
2 အ့ၪမွဲ နၥံၪဝ့ၫ မွဲၦၥၭဂဲၫ့ ဆၧဂ့ၩတၭ, အဲၪဒိၭ ဆၧအၧၩ့လီၫ. ဘျူၭလၩ့ခွံၬ အဖံၭ လၧအလီၩ့ ဒဲၡၫ့ခွံၬ အယၪ လၧအဎွံၪၥံၪ အလီၩ့လီၫ.

3 who also eat the flesh of my people, and flay their skin from off them, and break their bones, and chop them in pieces, as for the pot, and as flesh within the caldron.
3 ဒဲအၪ့ ယၡၩခမျၧး အယၪ ဒဲဘျူၭလၩ့ခွံၬ အဖံၭ လၧအလီၩ့, ဒဲမၩခါ အဎွံၪ ဒဲဖ့ၬလၩ့ဘျ့ၭ အဝ့ၫၥံၪ ဘဲၫလၧဖၧၩ့ အဂး အၥိၭ, ဒဲဘဲၫဆၧယၪ လၧဖၧၩ့ထၭဖၭဒိၪ အၪ့ဎွံဆၧ အဖၧၩ့ အၥိၭနီၪလီၫ.

4 Then they will cry to Yahweh, but he will not answer them. Yes, he will hide his face from them at that time, because they made their deeds evil.”
4 ထီးနီၪလဖၧၫ့ အဝ့ၫၥံၪ မိကိၭထၪ့ ယဟိဝၩ လါနၫ့တၭ, အဝ့ၫဒၪ မိစံၭဆၧၫ့ဝ့ၫအ့ၬ. ဆၧလၧအထီနီၪ အဝ့ၫဒၪ မိအီၪက့ၪကဒုၩအမ့ၬ လၧအဝ့ၫၥံၪ လၧအမၩ ဆၧအၧၩ့ အကၠီၩ့လီၫ.

5 Thus says Yahweh concerning the prophets who lead my people astray; for those who feed their teeth, they proclaim, “Peace!” and whoever doesn’t provide for their mouths, they prepare war against him:
5 မီၪလဖၪ လၧအဒုၭမၩမၪ ယၡၩခမျၧးတၭ, လၧအအဲၪ့ဆၧ လၧအမဲၪ, ဒဲကိၭထၪ့ ဆၧဘၪလိၬအိၭလိၬဘီၪ! အ့ၪမွဲ ၦလၧအလဒုၭနုၬဘၪဆၧ လၧအဝ့ၫၥံၪ အနိၭဖၧၩ့နီၪ, မိတဲၩ့ဝဲၩ ဆၧဒုၭၥုၭ လၧအထၫ့ဒၩ အဝ့ၫၥံၪနီၪ, အခိးမွဲ ယဟိဝၩ စံၭ လၧအဂဲးဘဲၫယီၩ လီၫ.

6 “Therefore night is over you, with no vision, and it is dark to you, that you may not divine; and the sun will go down on the prophets, and the day will be black over them.
6 မၩအၥၭဘဲၫနီၪတၭ, နၥံၪ လဒၪဘၪ ဆၧလၧယၫလခီၫတၭ, နၥံၪ မိအီၪလၧမုနၩတၭ, အၪ့ဖၩ့ဆၧ လအီၪဘၪတၭ, နၥံၪ မိအီၪလၧဆၧခံၭလီၫ. တၭ မု မိလ့ၩနုၬ လၧမီၪၥံၪ အဖၫ့ခိၪ, ဒဲမုဆၫ မိခံၭလၩ့ လၧအဖၫ့ခိၪဆ့လီၫ.

7 The seers shall be disappointed, and the diviners confounded. Yes, they shall all cover their lips; for there is no answer from God .”
7 ထီးနီၪလဖၧၫ့ ၦဒၪဆၧလၧယၫလခီၫအမ့ၬ မိမဲ, ဒဲၦအၪ့ဖၩ့ဆၧနီၪ အၥၭဘံၪဘူၪလီၫ. မွဲမၬ, မိမၩဘံၭ အခၪလၬဆီၪ့လီၫ. အဂဲးဘဲၫယီၩ ဆၧစံၭဆၧၫ့ လၧယွၩနီၪ အီၪအ့ၬ.

8 But as for me, I am full of power by the Spirit of Yahweh, and of judgment, and of might, to declare to Jacob his disobedience, and to Israel his sin.
8 လါနၫ့တၭ, ယ ဎွ့ၩ လၧဆၧအစီၩ့အမၩ့ လၧယဟိဝၩအၥၭ အကၠီၩ့နီၪ, ဒဲဆၧစ့ၩရၫ့ ဒဲဆၧဂဲးဆီၪ့ဘၭဆီၪ့, ဘဲၫၥိၭ ယမိဒုၭနဲၪ စယၫကူၭ လၧအဆၧမၪ, ဒဲအံၫစရ့လၭ လၧအဆၧဒဲၩဘၭလီၫ.

9 Please listen to this, you heads of the house of Jacob, and rulers of the house of Israel, who abhor justice, and pervert all equity.
9 စယၫကူၭ အဂံၪ့အခိၪၥံၪဧ့, ဒဲအံၫစရ့လၭ အၡၩစ့ၩရၫ့ဆၧၥံၪဧ့, ၦလၧအၥၭလိၪ ဆၧစ့ၩရၫ့တီၩ ဒဲမၩကဲၪ့ကီၪ့ ဆၧတီၩဆၧလီၩ့လီၫ.

10 They build up Zion with blood, and Jerusalem with iniquity.
10 ၦလၧအမၩထၪ့ ဇံအိၫ့ လၧဆၧၥွံၪ ဒဲယရုစလံၫ့ လၧဆၧမၩအၧၩ့လီၫ.

11 Her leaders judge for bribes, and her priests teach for a price, and her prophets of it tell fortunes for money: yet they lean on Yahweh, and say, “Isn’t Yahweh in the midst of us? No disaster will come on us.”
11 အခိၪလဖၪ စ့ၩရၫ့ဆၧ လၧလၬဆီၪ့ အဂး, ဒဲၦလုဆၧလဖၪ ၥီၪ့လိၪဆၧ လၧအလံၫ့အလဲၫ အဂး, ဒဲအမီၪလဖၪ အၪ့ဖၩ့ဆၧ လၧစ့ၩ အဂးလီၫ. လါနၫ့တၭ, အဝ့ၫၥံၪ ဒိၭနဲၩ့အၥၭ လၧယဟိဝၩတၭ, စံၭဝ့ၫဒၪ, ယဟိဝၩ အီၪလၧပကျၩ, မွဲအ့ၬဧၪ. ဆၧအၧၩ့ဘၪပၧၩၥ့ၪ နးမံၩ့အ့ၬ.

12 Therefore Zion for your sake will be plowed like a field, and Jerusalem will become heaps of rubble, and the mountain of the temple like the high places of a forest.
12 မၩအၥၭဘဲၫနီၪတၭ, ၦမိထဲၫ ဇံအိၫ့ လၧနၥံၪ အကၠီၩ့ ဘဲၫဆံၬလလး အၥိၭ, ဒဲယရုစလံၫ့ မိကဲၪထၪ့ ဆၧအပိၩ့လဖၪ, ဒဲဂံၪ့အခိၪလီၩ့နီၪ ဘဲၫဆၧစီၩ့ခိၪ လၧမံၩ့လၬကျၩ အၥိၭလီၫ.

မဲခၫ Micah 4

1 But in the latter days, it will happen that the mountain of Yahweh’s temple will be established on the top of the mountains, and it will be exalted above the hills; and peoples will stream to it.
1 လၧမုနံၩအထုၬလဖၪနီၪ ဆၧမိမၩအၥၭ လၧယဟိဝၩအဂံၪ့ အခိၪလီၩ့နီၪ မိအီၪဂုးအီၪခၧၫ့ လၧခိၪလီၩ့ဒၩ့ခိၪတၭ, မိဘၪ ဆၧအီၪက့ၪထၪ့ထီၫနဲၪ့ဒံၭ ဆၧစီၩ့ခိၪလဖၪတၭ, ၦခမျၧး မိယွၩလၩ့ဝ့ၫ လၧအအီၪလီၫ.

2 Many nations will go and say, “Come, and let us go up to the mountain of Yahweh, and to the house of the God of Jacob; and he will teach us of his ways, and we will walk in his paths.” For out of Zion will go forth the law, and the word of Yahweh from Jerusalem;
2 ၦအၪဆၨၩ မိလ့ၩဆၧတၭ, စံၭဝ့ၫ, ဂဲၫဘီၪ, မွဲပလ့ၩထၪ့ၡီၩ့ လၧယဟိဝၩ အခိၪလီၩ့ လၧစယၫကူၭ အယွၩအဂံၪ့ နီၪဆံၭ. တၭ အဝ့ၫဒၪ မိနဲၪလိၪပၧၩ လၧအဖၧၩ့ၥၭလဖၪတၭ ပမိဖိၬ အဖၧၩ့ၥၭလဖၪလီၫ. အဂဲးဘဲၫယီၩ လၧဇံအိၫ့ အဖၧၩ့နီၪ ဆၧၥီၪ့ဆၧၥၫ့ မိစဲၪ့ထၪ့ခွံၬဝ့ၫ, ဒဲယဟိဝၩ အလူအထၫ လၧယရုစလံၫ့ အဖၧၩ့ဆ့လီၫ.

3 and he will judge between many peoples, and will decide concerning strong nations afar off. They will beat their swords into plowshares, and their spears into pruning hooks. Nation will not lift up sword against nation, neither will they learn war any more.
3 အဝ့ၫဒၪ မိစ့ၩရၫ့ ၦခမျၧးလဖၪ အခွးတၭ, မိအၪ့ၥီၪ့ ၦအၪဆၨၩ အီၪလၧအယဲၩ့တၭ, အဝ့ၫၥံၪ မိနဲၫ့ထဲၩ့ အနၭ လၧထဲၫအနါ, ဒဲအဖၩ့ လၧဎ့ၬဖ့ၬၥံၪ့လီၫ. တၭ ၦလဆၨၩ ယၩ့ထၪ့လၧၩ့ နၭ လၧၦလဆၨၩ အဖၫ့ခိၪအ့ၬ. တၭ အဝ့ၫၥံၪ မၩလိၪလၧၩ့ ဆၧဒုၭၥုၭအ့ၬ.

4 But they will sit every man under his vine and under his fig tree; and no one will make them afraid: For the mouth of Yahweh of Armies has spoken.
4 ၦလဂၩလါလါ မိဆၧၫ့နၩ့ လၧအစဘံၭမု အဖၫ့လၬ, ဒဲအၥံၪ့ချိၪ့ဒိၩ့ အဖၫ့လၬ ဆုၬဆုၬတၭ, ဆၧမၩၥၭမဲၪဝ့ၫ အီၪနးဂၩအ့ၬ. အဂဲးဘဲၫယီၩ ဆၧၥုၭမုခမျၧး အယဟိဝၩအနိၭ ချဲၩ့ယူၭ ဆၧယူၭ.

5 Indeed all the nations may walk in the name of their gods; but we will walk in the name of Yahweh our God forever and ever.
5 ၦခမျၧး ထီးအလူၬ အ့ၪလ့ၩဆၧ လဂၩလါလါ လၧအယွၩအမံၩ့ အဖၧၩ့ ဆုၬဆုၬ လါနၫ့တၭ, ပဝ့ၫဒၪ ပမိလ့ၩဆၧ လၧယဟိဝၩ ပယွၩအမံၩ့ အဖၧၩ့ လၩ့ဆိၩလၩ့ကၠၪလီၫ.

6 “In that day,” says Yahweh, “I will assemble that which is lame, and I will gather that which is driven away, and that which I have afflicted;
6 ယဟိဝၩ စံၭဝ့ၫဒၪ, ဆၧလၧမုလနံၩနီၪ ယမိဒုၭအီၪကီၪ့ ၦလၧအဘၪ ဆၧမၩဘျၪထဲၩ့ဝ့ၫ ယမိအၪ့ထုၫ့ကီၪ့ ၦလၧဆၧနၫ့ထၪ့ခွံၬဝ့ၫ, ဒဲၦလၧယမၩၡၪ့မၩနၭဝ့ၫလီၫ.

7 and I will make that which was lame a remnant, and that which was cast far off a strong nation: and Yahweh will reign over them on Mount Zion from then on, even forever.”
7 ၦလၧအလ့ၩ စ့ၭထိၬစ့ၭထိၬနီၪ, ယမိအီၪက့ၪဝ့ၫ လၧဆၧအီၪလၩ့ထး, ဒဲၦလၧဆၧနၫ့ထၪ့ခွံၬဝ့ၫ လၧအယဲၩ့နီၪ, ယမိအီၪက့ၪ လၧၦအဆီၪ့ လဆၨၩ တၭ, ယဟိဝၩ မိကဲၪ စဎွၩ လၧအဖၫ့ခိၪ လၧခိၪလီၩ့ ဇံအိၫ့ အလီၩ့ ထီးယီၩစူၩယၫ လၩ့ဆိၩလၩ့ကၠၪလီၫ.

8 You, tower of the flock, the hill of the daughter of Zion, to you it will come, yes, the former dominion will come, the kingdom of the daughter of Jerusalem.
8 နဝ့ၫဒၪ, ၥိၪလဒီၪ့ အထိၬထီၫ, ဇံအိၫ့ အဖိၪမုၪ အဆၧစီၩ့ခိၪဧ့, ဆၧပၧၩ့ ဆၧလၧအခၪ့ထံၭ မိဂဲၫ လၧနအီၪ, ယရုစလံၫ့ အဖိၪမုၪဧ့, အဘၩ့အမုးနီၪ မိဂဲၫဝ့ၫလီၫ.

9 Now why do you cry out aloud? Is there no king in you? Has your counselor perished, that pains have taken hold of you as of a woman in travail?
9 ဘိၩ့နဲၪ့ယီၩ နကိၭၡၭထၪ့ မွဲဘၪလဲၪ; စဎွၩ အီၪလၧနဖၧၩ့အ့ၬဧၪ. နဒုၭကိၪ့ဆၧလဖၪ လၩ့မါဆ့ဧၪ. အဂဲးဘဲၫယီၩ ဆၧဆိၭက့ၭဘၪနၧၩ ဘဲၫၦမုၪ လၧအဘၪ ဆၧဂူၭဆၫ အၥိၭနီၪလီၫ.

10 Be in pain, and labor to bring forth, daughter of Zion, like a woman in travail; for now you will go forth out of the city, and will dwell in the field, and will come even to Babylon. There you will be rescued. There Yahweh will redeem you from the hand of your enemies.
10 ဘၪ ဆၧဆိၭက့ၭတၭ, အီၪဖျဲၪဆၧ ဘဲၫၦမုၪ လၧအဘၪ ဆၧဂူၭဆၫ အၥိၭနီၪဆံၭ. ဇံအိၫ့ အဖိၪမုၪဧ့, အဂဲးဘဲၫယီၩ ဘိၩ့နဲၪ့ယီၩ, နမိဘၪစဲၪ့ထၪ့ခွံၬ လၧဒိၩ့ဖၧၩ့တၭ, နမိဘၪအီၪ လၧမံၩ့လၬကျၩ တၭ, နမိဘၪလ့ၩထီၩ့ လၧဘၭဘလၧၫ့တၭ; ထီးနီၪ ဆၧမိမၩဖီၩ့ဖျ့ၭနၧၩလီၫ. ထီးနီၪ ယဟိဝၩ မိဎွ့ၩန့ထဲၩ့နၧၩ လၧနဒုၪနဒၩ အစူၪဖၧၩ့လီၫ.

11 Now many nations have assembled against you, that say, “Let her be defiled, and let our eye gloat over Zion.”
11 ဘိၩ့နဲၪ့ယီၩ ၦအၪဆၨၩ အီၪကိၩ့အီၪကီၪ့ ထၫ့ဒၩနၧၩ လၧအစံၭ, မွဲအၡၩ အီၪလဆံၫ့ဘၪဆံၭ; မွဲပဝ့ၫဒၪ ပမ့ၬၥၪ ယိ ဇံအိၫ့ဆံၭ.

12 But they don’t know the thoughts of Yahweh, neither do they understand his counsel; for he has gathered them like the sheaves to the threshing floor.
12 လါနၫ့တၭ အဝ့ၫၥံၪနီၪ ၥ့ၪယၫ ယဟိဝၩ အဆၧကိၪ့အ့ၬ. ဒဲဆၧကိၪ့ဝဲၩဝ့ၫ ဘဲၫၥ့ၪလဲၪ ဘဲၫၥ့ၪလဲၪနီၪ, အဝ့ၫၥံၪ နၪၥ့ၪအ့ၬ. အဂဲးဘဲၫယီၩ မိအၪ့ထုၫ့ကီၪ့ အဝ့ၫၥံၪ ဘဲၫဘုၪထူလဖၪ လၧခရဲးဖၧၩ့ အၥိၭနီၪလီၫ.

13 Arise and thresh, daughter of Zion; for I will make your horn iron, and I will make your hoofs brass; and you will beat in pieces many peoples: and I will devote their gain to Yahweh, and their substance to the Lord of the whole earth.
13 ဂဲထုၪ့ ယဲးလၩ့ ဘုၪဆံၭ, ဇံအိၫ့ အဖိၪမုၪဧ့, အဂဲးဘဲၫယီၩ ယမိအီၪက့ၪ နနိၩ့ လၧထၭတၭ, ယမိအီၪက့ၪ နခၪ့မံၪ လၧထီးဝီၩတၭ, နမိယဲးလၩ့ဘျ့ၭ ၦအၪဆၨၩ, ဒဲနမိအီၪက့ၪဆံၫ့ဎံၪ အစူၪလးအခၪ့ခိၪ လၧယဟိဝၩ အဂး, ဒဲအဆၧဖိၪဆၧလံၩ လၧဂၪ့ခိၪ ထၧၫ့ဖျိၪ့ယၫ အကဆါ အဂးလီၫ.

မဲခၫ Micah 5

1 Now you shall gather yourself in troops, daughter of troops. He has laid siege against us. They will strike the judge of Israel with a rod on the cheek.
1 ဘိၩ့နဲၪ့ယီၩ အီၪကိၩ့အီၪကီၪ့ လဒီၪ့လဒီၪ့ဆံၭ. ၦအဒီၪ့လဖၪ အဖိၪမုၪၥံၪဧ့, ၦၡၩ မိဝၩ့ထၬပၧၩလီၫ. အဝ့ၫၥံၪ ထးယူၭ အံၫစရ့လၭ အၡၩစ့ၩရၫ့ဆၧ လဂၩ အနိၭဖၩထံၭ လၧနိၪထးယူၭ.

2 But you, Bethlehem Ephrathah, being small among the clans of Judah, out of you one will come forth to me that is to be ruler in Israel; whose goings forth are from of old, from everlasting.
2 အ့ၪမွဲ နဝ့ၫဒၪ ဘ့ၭ၁လံဟံၫ့ အ့ၭဖြတၫဧ့, န အ့ၪဆံၭ လၧယုဒၫ အထီၫ့လဖၪ အကျၩ လါနၫ့တၭ, ၦလၧအမိကဲၪထၪ့ ၦပၧၩ့ဆၧ လၧအံၫစရ့လၭ အဖၫ့ခိၪနီၪ မိဂဲၫထၪ့ လၧနဖၧၩ့ ထီၩ့လၧယအီၪ လီၫ. ၦလဂၩနီၪ ဂဲၫဝ့ၫ ခီၫလၧဖျိၩ့ လၩ့ဆိၩလၩ့ကၠၪနီၪလီၫ.

3 Therefore he will abandon them until the time that she who is in labor gives birth. Then the rest of his brothers will return to the children of Israel.
3 မွဲလါနၫ့တၭ, အဝ့ၫဒၪ မိဖ့ၪလၫ့ခွံၬ အဝ့ၫၥံၪ ထီးအထီဘၪ လၧၦလၧအမိအီၪဖျဲၪ လဂၩနီၪ မိအီၪဖျဲၪဆၧလီၫ. တၭ အထၧၫ့ဖုဝဲ အဆၧအီၪလၩ့ထးနီၪ မိဂဲၫထဲၩ့ လၧၦအံၫစရ့လၭဖိၪ အအီၪလီၫ.

4 He shall stand, and shall shepherd in the strength of Yahweh, in the majesty of the name of Yahweh his God: and they will live, for then he will be great to the ends of the earth.
4 အဝ့ၫဒၪ မိဆၧၫ့ထုၪ့တၭ, ယိဆၧ လၧယဟိဝၩ အစီၩ့အမၩ့ ဒဲလၧအယွၩ ယဟိဝၩ အမံၩ့ အကယးကဖးတၭ, အဝ့ၫၥံၪ မိအီၪဝ့ၫလီၫ.

5 He will be our peace when Assyria invades our land, and when he marches through our fortresses, then we will raise against him seven shepherds, and eight leaders of men.
5 အဂဲးဘဲၫယီၩ ဘိၩ့နဲၪ့ယီၩ အဝ့ၫဒၪ မိဒိၪထၪ့ဝ့ၫ ဖိးလၧဂၪ့ခိၪအထုၬလဖၪလီၫ. အဝ့ၫဒၪ မိမွဲ ဆၧဘၪလိၬအိၭလိၬ, ထီးၦအစံရအၫဖိၪ ဂဲၫနုၬ လၧပခးဖၧၩ့တၭ, ယဲးလၩ့ ပနီးလဖၪနီၪ ပမိဒုၭဂဲထုၪ့ ထၫ့ဒုၪဒၩ အဝ့ၫၥံၪ လၧၦယိၥိၪ နွ့ၫဂၩ, ဒဲၦဒိၭဂုၪအၥၭ ဎိၭဂၩလီၫ.

6 They will rule the land of Assyria with the sword, and the land of Nimrod in its gates. He will deliver us from the Assyrian, when he invades our land, and when he marches within our border.
6 အဝ့ၫၥံၪနီၪ မိမၩယူ ခးအစံရအၫ လၧနၭ, ဒဲခးနံးမရီၭ ထီးဆၧလ့ၩနုၬ အဖၧၩ့လီၫ. ထီးအဂဲၫနုၬ လၧပခးဖၧၩ့ ဒဲယဲးလၩ့ ပခးအနဲၩ့ထံၭတၭ, ဆၧမိမၩဖီၩ့မၩဖျ့ၭဆၧ လၧၦအစံရအၫဖိၪနီၪလီၫ.

7 The remnant of Jacob will be in the midst of many peoples, like dew from Yahweh, like showers on the grass, that don’t wait for man, nor wait for the sons of men.
7 စယၫကူၭ အဆၧအီၪလၩ့ထးနီၪ မိအီၪလၧယၡၩခမျၧး အကျၩ, ဘဲၫဆၩ့ထံၫ လၧယဟိဝၩ အအီၪ အၥိၭ လၧအလအီၪပထုၬဘၪ လၧယၡၩ အဂး, ဒဲလအီၪခိၭဘၪဝ့ၫ လၧၦၡၩ အဖိၪခွၫၥံၪ အဂး အၥိၭနီၪလီၫ.

8 The remnant of Jacob will be among the nations, in the midst of many peoples, like a lion among the animals of the forest, like a young lion among the flocks of sheep; who, if he goes through, treads down and tears in pieces, and there is no one to deliver.
8 စယၫကူၭ အဆၧအီၪလၩ့ထး မိအီၪလၧၦဆၨၩလဖၪ အကျၩ, လၧၦအၪဆၨၩ အကျၩ ဘဲၫဆၬလၥၧၫ့ လၧဆၧဖိၪဆၧဎါ လၧမံၩ့လၬကျၩ အကျၩ အၥိၭ ဘဲၫဆၬလၥၧၫ့ဖိၪ လၧၥိၪ ဒဲဘ့ၪ အကျၩ အၥိၭလီၫ. အဝ့ၫဒၪ အ့ၪလ့ၩခၫ့ဂၬဆၧ, ဒဲယဲးထဲးလၩ့ဆၧ, ဒဲအဲၪ့ၡၫ့ခွံၬဆၧတၭ, ဆၧမၩဖီၩ့ဖျ့ၭ ၥ့ၪနးမံၩ့အ့ၬ.

9 Let your hand be lifted up above your adversaries, and let all of your enemies be cut off.
9 နစူၪ မိအီၪထၪ့ထီၫ လၧနဒုၪနဒၩၥံၪ အဖၫ့ခိၪတၭ, နဒုၪနဒၩ ထီးအလူၬ မိဘၪဒၪ့ထ့ၬခွံၬဝ့ၫလီၫ.

10 “It will happen in that day,” says Yahweh, “That I will cut off your horses out of the midst of you, and will destroy your chariots.
10 တၭ ယဟိဝၩ စံၭဝ့ၫဒၪ, ဆၧမိမၩအၥၭ လၧမုလနံၩနီၪ လၧယမိဒၪ့ထ့ၬခွံၬ နကၥ့ၪလဖၪ လၧနကျၩတၭ, ယမိမၩဂၭဂီၩ့ခွံၬ နလဲၪ့ၥုၭလဖၪ,

11 I will cut off the cities of your land, and will tear down all your strongholds.
11 ယမိမၩလူၬထူၬ နခးအဒိၩ့လဖၪ, ဒဲမၩလၩ့ဎီးခွံၬ နထိၬလဖၪ ထီးအလူၬလီၫ.

12 I will destroy witchcraft from your hand; and you shall have no soothsayers.
12 ယမိဒၪ့ထ့ၬခွံၬ ဆၧမၩကဒၩၦမ့ၬ လၧနစူၪဖၧၩ့တၭ, နအီၪလၧၩ့ လၧၦချဲၩ့ဆၧ လၧမီၪအချိၬအ့ၬ.

13 I will cut off your engraved images and your pillars out of your midst; and you shall no more worship the work of your hands.
13 ယ မိဒၪ့ထ့ၬခွံၬ နဆၧဂၩ့စိၭဖျၩအၥၭ, ဒဲနဆၧဂၩ့ ဆၧၫ့ထုၪ့ လၧနကျၩတၭ နဘိၪ့ထၪ့ဘၩထၪ့လၧၩ့ နစူၪအမၩဆၧ အ့ၬ.

14 I will uproot your Asherim out of your midst; and I will destroy your cities.
14 ယမိမၩခါလၩ့ခွံၬ နဆၧဂၩ့ ဘၡ့ၫရိၭလဖၪ လၧနကျၩ, ဒဲမၩဂၭဂီၩ့ခွံၬ ဒိၩ့လဖၪလီၫ.

15 I will execute vengeance in anger, and wrath on the nations that didn’t listen.”
15 ယမိမၩဆၧၫ့ ဆၧအၧၩ့ လၧဆၧၥၭထၪ့ ဒဲၥၭခဲၩထၪ့ လၧၦဆၨၩလဖၪ အလီၩ့ လၧအလခိၭနၪဘၪဆၧလီၫ.

မဲခၫ Micah 6

1 Listen now to what Yahweh says: “Arise, plead your case before the mountains, and let the hills hear what you have to say.
1 ဘိၩ့နဲၪ့ယီၩ ခိၭနၪလါ နၥံၪဝ့ၫ လၧဆၧလၧယဟိဝၩ စံၭဝ့ၫနီၪဆံၭ. ဂဲထုၪ့လိၭခွး လၧခိၪလီၩ့ၥံၪ အမ့ၬယၫ, ဒဲဒုၭနါဂၧၫ့ ဆၧစီၩ့ခိၪ လၧနလူဆံၭ.

2 Hear, you mountains, Yahweh’s controversy, and you enduring foundations of the earth; for Yahweh has a controversy with his people, and he will contend with Israel.
2 ခိၪလီၩ့ၥံၪဧ့, ဒဲလိးၥံၪလဲၫ့ၥံၪ, ဂၪ့ခိၪအခၪ့ထံၭဧ့, ခိၭနၪ ယဟိဝၩ အဆၧလိၭခွးဆံၭ. အဂဲးဘဲၫယီၩ ယဟိဝၩ အီၪဝ့ၫ လၧဆၧလိၭခွး လၧအၡၩခမျၧးတၭ, မိချဲၩ့ခွး လၧအံၫစရ့လၭ လီၫ.

3 My people, what have I done to you? How have I burdened you? Answer me!
3 ယၡၩခမျၧးၥံၪဧ့, ယမၩနၧၩ လၧဆၧနီၪလမံၩ့လဲၪ. ယမၩပွံၭနၥၭ လၧဆၧနီၪလမံၩ့လဲၪ. ထိးနၥၭ ထၫ့ဒၩ ယၧၩဆံၭ.

4 For I brought you up out of the land of Egypt, and redeemed you out of the house of bondage. I sent before you Moses, Aaron, and Miriam.
4 မွဲမၬ, ယဒုၭစဲၪ့ထၪ့ခွံၬနၧၩ လၧခးအံဇံၭ အဖၧၩ့, ဒဲဎွ့ၩန့ထဲၩ့နၧၩ လၧၦဎီးဖိၪ အဂံၪ့ဖၧၩ့တၭ, ယအၪ့မၧၫ့လၩ့ စမိစ့ၭ, ဒဲစအၫရၧၫ့, ဒဲနးမံရအၫ့ လၧနမ့ၬယၫလီၫ.

5 My people, remember now what Balak king of Moab devised, and what Balaam the son of Beor answered him from Shittim to Gilgal, that you may know the righteous acts of Yahweh.”
5 ယၡၩခမျၧးၥံၪဧ့, နၪ့ထၪ့ထဲၩ့လါ ဆၧလၧမိအၭ အစဎွၩ ကိၪ့လိၬဝ့ၫ ဒဲဆၧလၧစဘံအီၫ အဖိၪခွၫ စဘၫလၫ့ စံၭဆၧၫ့ဝ့ၫ, နၪ့ထၪ့ထဲၩ့ ဆၧမၩအၥၭ လၧၡံၭတံၫ့ ဖိးလၧဂံလဂၫလၭ; ဘဲၫၥိၭ နၥံၪ မိၥ့ၪယၫ ယဟိဝၩ အဆၧတီၩဆၧလီၩ့နီၪဆံၭ.

6 How shall I come before Yahweh, and bow myself before the exalted God? Shall I come before him with burnt offerings, with calves a year old?
6 ယမိဂဲၫ လၧယဟိဝၩ အမ့ၬယၫ အီၪလၧဆၧနီၪလမံၩ့လဲၪ. ယမိၡီၫ့လၩ့ ယခိၪ လၧယွၩ အထီၫထုၬ အမ့ၬယၫ အီၪလၧဆၧနီၪလမံၩ့လဲၪ. ယမိဂဲၫ လၧအအီၪ လၧဆၧလုမ့ၪ ဒဲချီ လနံၪ့ဖိၪဆ့ဧၪ.

7 Will Yahweh be pleased with thousands of rams? With tens of thousands of rivers of oil? Shall I give my firstborn for my disobedience? The fruit of my body for the sin of my soul?
7 ဘၪ ယဟိဝၩအၥၭ လၧၥိၪဖၫ အထီၫ့လဖၪ, ဒဲၥိၪၥံၪချၫၥံၪ အချိၬအလၬလဖၪဆ့ဧၪ. ယမိဖ့ၪလၫ့ ယဖိၪဝဲၡါ လၧယမၩမၪဆၧ အကၠီၩ့, ယမိၡါအၥၪ လၧယၥၭ အဆၧဒဲၩဘၭ အကၠီၩ့ဆ့ဧၪ.

8 He has shown you, O man, what is good. What does Yahweh require of you, but to act justly, to love mercy, and to walk humbly with your God?
8 ၦၡၩဧ့, အဝ့ၫဒၪ ဒုၭနဲၪယူၭ နဆၧ လၧယဂ့ၩလီၫ. အ့ၪလမွဲဘၪ လၧအအၪ့မၧၫ့ နမၩ ဆၧတီၩဆၧလီၩ့, ဒဲနအဲၪ ဆၧယၫ့ၥၭ, ဒဲနလ့ၩဆၧ လၧနယွၩ အၥိၭ လၧဆၧဆၪ့လၩ့အၥၭ အဖၧၩ့နီၪ, မွဲယဟိဝၩ အၪ့မၧၫ့ဒံၭနၧၩ လၧဆၧနီၪလမံၩ့လဲၪ.

9 Yahweh’s voice calls to the city, and wisdom sees your name: “Listen to the rod, and he who appointed it.
9 ယဟိဝၩအလူနီၪ ကိၭထၪ့ လၧဒိၩ့နီၪတၭ, ၦလၧအကိၪ့ဆၧၥ့ၪနီၪ မိယိမ့ၬ နမံၩ့လီၫ. ခိၭနၪ နိၪထး ဒဲၦလၧအအီၪက့ၪဝ့ၫဆံၭ.

10 Are there yet treasures of wickedness in the house of the wicked, and a short ephah that is accursed?
10 ဆၧအၧၩ့ အအီၪက့ၪကီၪ့ဆၧလဖၪ ဒဲနိၪတိၪ့ဆံၭလၨၪ လၧအဘၪဆိၪအၧၩ့နီၪ အီၪဒံၭဝ့ၫ လၧၦအအၧၩ့ အဂံၪ့ဖၧၩ့ဆ့ဧၪ.

11 Shall I be pure with dishonest scales, and with a bag of deceitful weights?
11 ယ အ့ၪအီၪလၧခံၫ့ၥၪ လတီၩဘၪ, ဒဲခံၫ့ၥၪ အၪ့လီၫဆၧ အထိၪ့ဖၧၩ့နီၪ, ယအီၪဆံၫ့ဎံၪနီၪ ဘၪမိၥ့ၪဧၪ.

12 Her rich men are full of violence, her inhabitants speak lies, and their tongue is deceitful in their speech.
12 အဂဲးဘဲၫယီၩ ၦ၁ထံၫလဖၪနီၪ ဎွ့ၩဝ့ၫ လၧဆၧမၩန့ဆီၪ့, ဒဲအၡၩဒိၩ့ဖိၪလဖၪနီၪ ချဲၩ့ ဆၧအဘျံၭအဘျၪ, ဒဲအဖျ့ၩ အၪ့လီၫဆၧ လၧအနိၭဖၧၩ့ လီၫ.

13 Therefore I also have struck you with a grievous wound. I have made you desolate because of your sins.
13 မွဲမၬ ယမိကျီၪ့နၧၩတၭ, နဘျၪထဲၩ့ၥ့ၪအ့ၬ. ယမိမၩယူနၧၩ လၧနဆၧဒဲၩဘၭ အကၠီၩ့လီၫ.

14 You shall eat, but not be satisfied. Your humiliation will be in your midst. You will store up, but not save; and that which you save I will give up to the sword.
14 နမိအၪ့ဘၪ လါနၫ့တၭ, ဘျဲၩအၪ့အ့ၬ. အဂဲးဘဲၫယီၩ နမိအီၪလမုၬဘၪ လၧနဖၧၩ့လီၫ. နမိစဲၪ့ လါနၫ့တၭ, နမၩဖီၩ့မၩဖျ့ၭဆၧအ့ၬ. အ့ၪလမွဲဘၪဘဲၫနီၪတၭ, ဆၧလၧနမၩဖီၩ့မၩဖျ့ၭနီၪ ယမိဖ့ၪလၫ့ခွံၬ လၧနၭလီၫ.

15 You will sow, but won’t reap. You will tread the olives, but won’t anoint yourself with oil; and crush grapes, but won’t drink the wine.
15 နမိဎွံၪ လါနၫ့ဆၧ တၭ, နကူၭဘၪဆၧအ့ၬ. နမိယဲးလၩ့ ၥံၪ့အလဲအိၫ့ အၥၪ လါနၫ့တၭ, နလူၫလၩ့ ဂါလၩ့ဘၪ အၥိၪအ့ၬ. စဘံၭထံၫအၥၫ့ မိအီၪ လါနၫ့တၭ, နအီၩဘၪ စဘံၭထံၫအ့ၬ.

16 For the statutes of Omri are kept, and all the works of the house of Ahab. You walk in their counsels, that I may make you a ruin, and her inhabitants a hissing; And you will bear the reproach of my people.”
16 နၥံၪ ထီးန့ အီမြဲၫ အထူၫအရူၫ, စအၫဟၭ အၡၩဂံၪ့ဖိၪ အဆၧမၩအၧၩ့ ထီးအလူၬတၭ, နၥံၪ လ့ၩဆၧ လၧအဆၧကိၪ့အဖၧၩ့, ဘဲၫၥိၭ ယမိမၩယူ နၥံၪ ဒဲအၡၩ အီၪဝ့ၫလဖၪ လၧဆၧဒုၪဒွ့ၪအလးလီၫ. နၥံၪ မိဘၪ ယၡၩခမျၧး အဆၧဒုၪဒွ့ၪလီၫ.

မဲခၫ Micah 7

1 Misery is mine! Indeed, I am like one who gathers the summer fruits, as gleanings of the vineyard: There is no cluster of grapes to eat. My soul desires to eat the early fig.
1 ယဘၪအၡၪ့ဖီၩ အဂဲးဘဲၫယီၩ ဆၧမၩအၥၭ ဘဲၫ ၦလဂၩ လၧအထီ ထီးအဝ့ၫၥံၪ အၪ့ထုၫ့ကီၪ့ယူၭ ဆၧခိအထီ အဆၧၥၪ, ဒဲအၪ့ထုၫ့ထၪ့ စဘံၭၥၪ လၧအအီၪပြံၩပြၩ ဂီၩ့တၭ, ဆၧၥၪအဆူၬ လၧဆၧအၪ့အဂး အီၪအ့ၬ. ချိၪ့ဒိၩ့ၥၪ မံၫ့ဆိၫ လၧယဆိၫ့န့ဘၪနီၪ အီၪအ့ၬ.

2 The godly man has perished out of the earth, and there is no one upright among men. They all lie in wait for blood; every man hunts his brother with a net.
2 ၦအဂ့ၩအဘွၩ လၩ့မါ လၧထံၫၥံၪခးၥံၪ အဖၧၩ့တၭ, ၦအတီၩအလီၩ့ အီၪလၧၦၡၩအကျၩအ့ၬ. အဝ့ၫၥံၪ ထီးအလူၬ အီၪခိၭၥူၪအၥၭ လၧဆၧၥွံၪ အဂးလီၫ. အဝ့ၫၥံၪ လီၩ့ခွံၬၡၬ လဂၩ လၧလဂၩဒၪ အဖၫ့ခိၪ ဆုၬဆုၬလီၫ.

3 Their hands are on that which is evil to do it diligently. The ruler and judge ask for a bribe; and the powerful man dictates the evil desire of his soul. Thus they conspire together.
3 ဘဲၫၥိၭ အမိမၩ ဆၧအၧၩ့ လၧအစူၪ နံၫခီၫလူၬ တၡါတၭ, ၦဒိၪဖၭဒိၪ ဒဲၦစ့ၩရၫ့ခွး အၪ့ကံၩ့ အလၬဆီၪ့တၭ, ၦအဒိၪနီၪ အနိၭထၪ့ဖျ့ၭအၥၭ ဆိၫ့န့ဘၪလီၫ. အဝ့ၫၥံၪ အုၩ့လၩ့ လစီၪ့ဎး ဘဲၫၥိၭ အမိမၩ ဆၧအၧၩ့လီၫ.

4 The best of them is like a brier. The most upright is worse than a thorn hedge. The day of your watchmen, even your visitation, has come; now is the time of their confusion.
4 အဝ့ၫၥံၪ အၡၩဂ့ၩထုၬ မၩအၥၭ ဘဲၫဆၧဆူၪ အၥိၭတၭ, အတီၩထုၬနီၪ စူၩနဲၪ့ ထနါဆၧဆူၪဒံၭလီၫ. အၡၩခိၭဆၧ အမုလနံၩနီၪ, နဆၧစ့ၩရၫ့ ဂဲၫဝ့ၫလီၫ. ဘိၩ့နဲၪ့ယီၩ အဝ့ၫၥံၪအၥၭ မိဂံၩ့ဂၩ့ဝ့ၫလီၫ.

5 Don’t trust in a neighbor. Don’t put confidence in a friend. With the woman lying in your embrace, be careful of the words of your mouth!
5 ထီးနဲၩ နထံၩနၥိၭ လဂ့ၩ, ဒိၭနဲၩ့နၥၭ လၧနလိၬဖၫ့ လဂ့ၩ. ခိၭ နနိၭ အတရၫ့ကၭဘံၭထၬဝ့ၫ လၧၦမုၪ လၧအမံၫဝ့ၫ လၧနၥၭနၫၡါ အဖၧၩ့ အမ့ၬယၫဆံၭ.

6 For the son dishonors the father, the daughter rises up against her mother, the daughter-in-law against her mother-in-law; a man’s enemies are the men of his own house.
6 အဂဲးဘဲၫယီၩ ဖိၪခွၫ မၩကြၩ့ထမး အဖါ, ဖိၪမုၪ ထၫ့ဒၩ အမိ, ဒဲၪ ထၫ့ဒၩ အမံၩ့ၡါမုၪ, ၦၡၩအဒုၪအဒၩနီၪ မွဲအၡၩဂံၪ့ဖိၪဒၪဝ့ၫလီၫ.

7 But as for me, I will look to Yahweh. I will wait for the God of my salvation. My God will hear me.
7 အ့ၪမွဲ ယဝ့ၫဒၪယီၩ ယမိယိလါ ယဟိဝၩ အဖၧၩ့ၥၭ, ယမိအီၪခိၭ ဆၧထိးထဲၩ့တၩ့ထဲၩ့ယၧၩ အယွၩတၭ, ယယွၩနီၪ မိခိၭနၪ ယလူလီၫ.

8 Don’t rejoice against me, my enemy. When I fall, I will arise. When I sit in darkness, Yahweh will be a light to me.
8 ယဒုၪယဒၩဧ့, ၥၭထိၬ လၧယဖၫ့ခိၪ လဂ့ၩ, ယအ့ၪလၩ့ထံၩဖါ လါနၫ့တၭ, ယမိဂဲထုၪ့ထဲၩ့ဒီၭလီၫ. ယဆၧၫ့နၩ့ လၧဆၧခံၭကျၩ လါနၫ့တၭ, ယဟိဝၩမွဲ ယဆၧဖၩ့လီၫ.

9 I will bear the indignation of Yahweh, because I have sinned against him, until he pleads my case, and executes judgment for me. He will bring me forth to the light. I will see his righteousness.
9 မွဲယမၩမၪဘၪ ယဟိဝၩတၭ, ယမိထိး အဆၧၥၭထၪ့ ထီးအချဲၩ့ယခွး ဒဲစ့ၩရၫ့တီၩန့ယၧၩလီၫ. အဝ့ၫ မိဒုၭဂဲၫထၪ့ယၧၩ လၧဆၧဖၩ့ အကျၩ, ယမိဒၪဘၪ အဆၧတီၩဆၧလီၩ့လီၫ.

10 Then my enemy will see it, and shame will cover her who said to me, where is Yahweh your God? Then my enemy will see me and will cover her shame. Now she will be trodden down like the mire of the streets.
10 ထီးနီၪလဖၧၫ့ ယဒုၪယဒၩ မိဒၪဘၪဝ့ၫတၭ, ဆၧမ့ၬမဲ မိချုၬဘံၭ အဝ့ၫၥံၪလီၫ. ၦလၧအစံၭယၧၩ ယဟိဝၩ နယွၩ အီၪခီၫခီၫလဲၪနီၪ; ယမ့ၬၥၪ မိဒၪဘၪဝ့ၫတၭ; ဘိၩ့နဲၪ့ယီၩ ဆၧမိယဲးလၩ့ အဝ့ၫ ဘဲၫဆၧလၩ့လၧၩ့ လၧဖၧၩ့ၥၭဖၧၩ့ အၥိၭနီၪလီၫ.

11 A day to build your walls— In that day, he will extend your boundary.
11 မုလနံၩ လၧၦမိမၩထၪ့ထဲၩ့ နခိၪဒၧၩ့, ဆၧလၧမုလနံၩနီၪ, ဆၧမၪလူၬ မိလ့ၩ လၧအယဲၩ့လီၫ.

12 In that day they will come to you from Assyria and the cities of Egypt, and from Egypt even to the River, and from sea to sea, and mountain to mountain.
12 ဆၧလၧမုလနံၩနီၪ ၦမိဂဲၫ လၧနအီၪ လၧအစံရအၫ ဖိးလၧအံဇံၭ အဒိၩ့, ဒဲလၧအံဇံၭနီၪ ဖိးလၧထံၫမိၡါ, ဒဲလၧမၫဆမံၭ လစီၪ့ ဖိးလၧမၫဆမံၭ လစီၪ့ဒၪ, ဒဲလၧခိၪလီၩ့ လဖျိၪ့ ဖိးလၧခိၪလီၩ့ လဖျိၪ့ဒၪလီၫ.

13 Yet the land will be desolate because of those who dwell therein, for the fruit of their doings.
13 လါနၫ့တၭ, ထံၫၥံၪခးၥံၪနီၪ မိအီၪယူ လၧၦလၧအအီၪဝ့ၫ လၧအဖၧၩ့ အကၠီၩ့နီၪ, လၧအမၩ ဆၧအၧၩ့ အဆၧၥၪ အကၠီၩ့လီၫ.

14 Shepherd your people with your staff, the flock of your heritage, who dwell by themselves in a forest, in the midst of fertile pasture land, let them feed; in Bashan and Gilead, as in the days of old.
14 ယိ နၡၩခမျၧး လၧနနိၪထိၭဘီၩ့နီၪ, ဆၧလၧနန့ၥၫ, အၥိၪလဒီၪ့ လၧအအီၪ လဒီၪ့ဎး လၧမံၩ့လၬကျၩ လၧကၫမလၭ အဒၩ့ခိၪနီၪဆံၭ. မွဲအအၪ့အဆၪ လၧဘၫၡၫ့ ဒဲလၧဂံလအၭ အဖၧၩ့ ဘဲၫလၧမုနံၩ လၧဖျိၩ့ အၥိၭနီၪဆံၭ.

15 “As in the days of your coming forth out of the land of Egypt, I will show them marvelous things.”
15 ဘဲၫလၧမုနံၩလဖၪ လၧနဂဲၫထၪ့ လၧခးအံဇံၭ အၥိၭနီၪ, ယမိဒုၭနဲၪ အဝ့ၫ လၧဆၧလၩ့လၭလဖၪလီၫ.

16 The nations will see and be ashamed of all their might. They will lay their hand on their mouth. Their ears will be deaf.
16 ၦဆၨၩလဖၪနီၪ မိဒၪဘၪတၭ, အမ့ၬ မိမဲ လၧအစီၩ့အမၩ့ ထီးအလူၬ အကၠီၩ့လီၫ. အဝ့ၫၥံၪ မိအီၪက့ၪ အစူၪ လၧအနိၭလီၩ့, အနါ မိအၧၩ့ထၪ့လီၫ.

17 They will lick the dust like a serpent. Like crawling things of the earth they shall come trembling out of their dens. They will come with fear to Yahweh our God, and will be afraid because of you.
17 အဝ့ၫၥံၪ မိအၪ့လဲၪ့ ဂၪ့ခိၪအမုၬ ဘဲၫဂူၥံၪလၩ့ၥံၪ အၥိၭနီၪ, မိလ့ၩဆၧ ဝၭထိၬဝၭတ့ၭ လၧအလးအီၪၥူၪ အဖၧၩ့ ဘဲၫဂၪ့ခိၪ အဆၫ့ကလ့ၬ အၥိၭနီၪလီၫ. မိၥၭမဲၪ ယဟိဝၩ ပယွၩတၭ, မွဲမၬ, မိၥၭမဲၪနၧၩလီၫ.

18 Who is a God like you, who pardons iniquity, and passes over the disobedience of the remnant of his heritage? He doesn’t retain his anger forever, because he delights in loving kindness.
18 ယွၩ လၧအဖျါခွံၬ ဆၧဒဲၩဘၭ, ဒဲလ့ၩဖီၩ့ခွံၬ ဆၧၥူၭဆၧမၪ ဘၪဆဲၫ့ လၧအဆၧန့ၥၫ အီၪလၩ့ထး ဘဲၫနၧၩ အၥိၭနီၪ, မွဲပလၫလဂၩလဲၪ. အဝ့ၫဒၪ ဖီၪ့ထၬ အဆၧၥၭထၪ့ အဆိၩအကၠၪအ့ၬ. အဂဲးဘဲၫယီၩ ဘၪဒၪအၥၭ လၧဆၧယၫ့ၥုၪ့ယၫ့ၥၭ လခီၫလီၫ.

19 He will again have compassion on us. He will tread our iniquities under foot; and you will cast all their sins into the depths of the sea.
19 မိယၫ့ၥုၪ့ယၫ့ၥၭ ထဲၩ့ဒီၭပၧၩလီၫ. ဆၧမိယဲးထဲးလၩ့ ပဆၧၥူၭဆၧမၪ လီၫ. တၭ နမိခွံၬၡိၭခွံၬ အဆၧဒဲၩဘၭ ထီးအလူၬ လၧမၫဆမံၭ အယိၬဖၧၩ့နီၪလီၫ.

20 You will give truth to Jacob, and mercy to Abraham, as you have sworn to our fathers from the days of old.
20 နမိဖ့ၪလၫ့ ဆၧမွဲဆၧတီၩ လၧစယၫကူၭ, ဒဲဆၧခိးဆၧတၩ လၧစအၫဘြဟၫ့ လၧနဆိၪလၩ့နၥၭ လၧပဖါလဖၪ လၧမုနံၩ ခီၫလၧဖျိၩ့နီၪ လၧနမိဖ့ၪလၫ့လီၫ.